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Dela adunarea comitatului.
JHruşov, 1 Octomvrie st. n.

Astăc(î a fost âraşî una din acele 
puţine adunări ale representanţei co- 
antalului Braşov, cari n’au mers 
după şablon, terminându-se în câte
va óre, ci a fost mai mişcată şi 
mai bogată de discusiuui impor
tante, referitóre la ţâra tristă, pre
cară şi ameninţătore, ce s’a pregătit 
cetăţenilor nemaghiarî prin necurma
tele tendinţe şi încercări de maghia- 
risare pe tóté terenele şi în tóté 
chipurile, cari nici că pot trăsni tóté 
în mintea omului nepreocupat şi cu 
judecată sánetósá.

Ordinei de cji i-au premers două 
interpelaţiunî, una din partea ro
mână, arătând prigonirile neînte
meiate, şi abuzul, ce se comite de 
cătră organele poliţienescî din loc 
faţă cu publicul român prin modul 
de procedere şovinist şi nedrept în 
afacerea colorilor oprite, alta din 
partea sáséscá, relativ la nerespec- 
tarea dreptului limbelor protoco
lare şi îndeosebi a limbei germane 
în comunicarea cu părţile a autori
tăţilor la citaţiunî, resoluţiunî etc.

Intre obiectele puse la ordinea 
de cji cel ce a fost aşteptat cu mai 

'mare interes şi putem 4i°e chiar în- 
coMa,vfc a fost punctul privitor la 
decisiunea representanţei orăşenescî 
din loc, ca numele oficial al oraşu
lui sé fiă „Kronstadt“, şi la  recursul 
înaintat acestei decisiuni de cătră 
membri maghiari ai representanţei. 
Adunarea generală a comitatului era 
chiămată acum a-se pronunţa la ren
dű] ei, décá află motivată ori nu 
procederea primăriei şi a represen
tanţei comunale.

S ’a întemplat, că în c|iua de 29 
August a. c., când s’a adus acea de- 
cisiune de cătră adunarea comunală, 
n’a fost de faţă nici un membru 
maghiar şi aşa hotărîrea s’a luat 
unanim. Acésta a supărat mult pe

şoviniştii de aici, aşa ca au încer
cat së combată decisiunea de a-se 
da oraşului numirea „Kronstadtu şi 
din punct de vedere formal în re
cursul lor, ca şi în adunarea corni- 
tatensă de acjï. N’a avut înse nici 
un résultat combaterea lor, căci s’a 
dovedit, că procederea formală a lor 
a fost corectă. Décá au lipsit mem
brii maghiari dela acea adunare co
munală, e vina lor, dér şi décá ar 
fi luat parte, hotărîrea combătută 
de ei totuşi s’ar fi luat de cătră ma
joritatea covârşitore, cum s’a luat 
acuma, în adunarea representanţei 
comitatului, la care au luat şi ei cu 
toţii parte.

Au venit de astă-data membri 
maghiari cu toţii, ca sprijiniţi de 
fişpanul së lupte pentru propunerea 
„comisiunei albumului localităţilor 
ţării ca oraşul acesta în viitor së 
se numésca numai „Brassó44. Pe cei 
cari deja astăcjî consideră Braşovul 
ca un oraş închinat maghiarisării, 
îi genâză fórte mult, că n’au putut 
împedeca nici într’un chip în adu
narea comunei, şi acum şi în a co
mitatului, luarea acelei hotărîn, lor 
atât de neplăcute.

Cu cât mai slabă era înse in- 
fluinţa şi puterea minorităţii ma
ghiare faţă cu majoritatea covêr- 
şitore a membrilor celorlalţi, cu 
atât mai mult vorbitorii maghiari 
au crezut de lipsă a ridica diapa- 
sonullor, tălmăcind sentimentele şo- 
viniste ale rassei aşa 4ise alcátuitóre 
de stat. Au început së paradeze 
ârăşî cu puterea statului, cu legea, 
care ar pretinde ca tóté, chiar şi 
numele, së fiă ungurescî, au venit 
cu tóté tertipurile şi apucăturile şo
vinismului violent, ba directorul de 
şo0le reale de stat din loc a debutat 
chiar şi cu ameninţări In stilul lui 
Komjáthy şi cu denunţări, că Saşii 
ar fi gata se cheme în ajutorul lor 
pe puternicul împărat al Germaniei 
cu totă oştirea sa.

Acéstá pledare fulminantă înse 
şî-a avut un efect contrar. In loc 
se producă efectul, ce l ’a intenţionat, 
a făcut mai mult o impresiune co
mică asupra ascultătorilor saşi, cari 
ajunse la culme când amintitul vor
bitor maghiar cu nume german a 
afirmat, ca, după cum a aucjit el, 
ministru-preşedinte şi de interne 
Szeli era la început înclinat a primi 
numirea oficială de „Kronstadt“, dér 
agitaţiunile Saşilor prin pressă şi 
patima, ce ar fi desfăşurat’o ei în 
acéstá privinţă, l ’ar fi făcut sé se 
abată cu totul dela gândul seu pri
mitiv. Nu mai puţină ilaritate a pro
dus şi argumentul adus în recurs, 
ca şi de vre-o doi vorbitor! maghiari 
din adunare, că legea de naţiona
litate ar fi, care ar pretinde, ca în 
basa disposiţiunei, după care limba 
statului este cea maghiară, numele 
oraşelor încă se fiă tot numai ma
ghiare. La acésta afirmare cu totul 
neîntemeiată ’i-s’a reflectat nemerit 
de cătră un membru român, că co
munele au se-şî stabiléscá numele 
lor, nu statul, precum şi individul, 
nu capătă numele seu dela stat.

Intre vorbitorii saşi, carî au 
apărat cu căldură şi cu însufleţire 
hotărîrea luată de representanţa co
munală, s’a încins cu acésta oca- 
siune şi o discuţiă interesantă pri
vitor la documentele istorice asupra 
numelui oficial al oraşului. Aceste 
discuţiunî vor face obiectul dârei de 
sémá mai amănunţite. Notăm aici 
numai, că şi în acésta disensiune 
argumentele Saşilor au fost mai tari.

Ast-fel după o desbatere de S 
şi jumătate óre s’a hotărît şi din 
partea adunării comitatului cu co- 
verşit0re majoritate, ca numele ofi
cial al oraşului se fiă „Kronstadtw, 
ér nu „Brassóu. Caracteristic pen
tru atitudinea Saşilor în acesta ces- 
tiune mai este şi faptul, că toţi func
ţionarii saşi dela comitat au votat 
şi ei pentru propunerea comisiunei

permanente, adecă în contra propu- 
nerei şi cererei maghiare.

Metropolitul I. Meţianu la Braşov.
Preoum am amintit în nutnërul tre- 

out, I. P. S. Sa Metropolitul loan Meţianu, 
încungiurat de-o numërôsft suită, a sosit 
la Braşov Sâmbătă la 2 ore după amécjï.

La gară a fost întîmpinat de-un nu
méros publio român, în primul rênd depu- 
taţiunile şc61elor şi bisericilor române în 
frunte cu protopopul loan Petric.

In discursul cu oare acest venerabil 
protopop al Braşovului a bineventat pe I. 
P. S. Sa, s’a aooentuHt mai ales zelul neo
bosit, cu care I. P. S. Sa cu t6tă etatea 
sa înaintată ţine së se presente în personă 
în mijlocul credincioşilor sëi fără conside
rare de distanţă, prin ceea-ce face, oa sim
ţul religios sô se întărescă şi mai mult în 
aoeia, cari îl vëd în mijiocul lor. I. P. S* 
Sa rëspunqfênd în scurte cuvinte, a dat es- 
presiune bucuriei sale, oând o simte când 
vede, că e primit cu atâta bucuriă în mijlo
cul credincioşilor sëi, oăolîn acéstà dragoste 
nu vede atât un semn de alipire faţă de 
persôna sa, cât mai ales faţă de biserica, 
pe oare o representă.

După sosirea sa în oraş, I. P. S. Sa 
a ţinut în biserica S-lui Nicolae vecernia 
după tipioul Rosaliilor.

*
Erî, Duminecă, s’a ţinut sfinţirea bi

sericei S-lui Nicolae, Ia care a pontificat 
însuşi I. P. S. Sa, asistat de : vioarul Dr. II. 
Puşcariu, Dr. Roşea, asesorul M. Voileanu 
şi diaconul Dr. I. Cristea; din partea bise
rioei au servit protopopul V. Voina şi preo
tul Dr. Saftu. Au mai asistat protopo
pul Petric şi archimandritul Dionisie dela 
Buşteni.

Sfinţirea s’a făcut cu deosebită pompă 
între sunetul olopotelor şi bubuitul tréscu- 
rilor.

Biserica prin noua reparaţiune a luat 
o înfăţişare incomparabil mai frum6să de 
cum era mai înainte. Pictura cea nouă, deşi 
simplă, dă însô bisericei un aspect forte

FOILETONUL „(*AZ. TRANS“.

(17)

Antropomorfism şi antiantropomor- 
fism în limba română.

(Urmare.)

G ea n ă , (clasic lat. palpebra) precum 
s’a am intit deja în detaiti în lista antro- 
pomorfismelor, corespunde ca etimologiă la 
tinescului gena , care în graiul vechilor Ro
mani indica partea aceea a feţii, ce se es- 
tinde dela pleope în jos pănă la osul fălcii.

S p r â n c e a n ă ,  întrucât difere total 
ca etimologia de forma latină corăspun- 
cjStore: supercilium, încă pote fi clasată 
între antiantropomorfismele limbei române. 
Pentru originea cuventului sprânceană s’au 
propus pănă acum fel de fel de etimologii: 
supercilium, supracilium (Weigand, Olympo 
Wlachen 54), superincilium (Haşdeu, Cu
vinte I, 111), suprincella (Schuchardt, Su
pliment la Ouv. Ini Haşdeu, XXXVI), su- 
peringena (Cihac, Dict. I, 107) super ad- 
(in)genam (Byhan în al Vl-lea anuar al 
semin. rom. Lipsea, pg. 857) etc.

Tóté aceste etimologii, mai mult séu 
mai puţin serióse sunt isvorîte din ten
dinţa de a identifica cu tot preţul forma 
românească sprânceană cu forma cunoscută 
a latinităţii clasice: supercilium. Identifi
carea ínsé în caşul de faţă din punctul de 
vedere al desvoltării istorice a limbei ro
mânesc! e absolut imposibilă; din super
cilium latin nu s’a put nasce la nici un 
cas sprânceana românescă.

Trebue deci căutată altă etimologie 
mai justificabilă din punct de vedere fo
nologie. Vechea limbă românescă, precum 
şi graiul Aromânilor din peninsul balcanică 
vor clarifica pe deplin cestiunea.

In cărţile vechi bisericesc! întelnim 
forma sufruncea, aşa d. e. la Dosofteiü, Vie
ţile sfinţilor 1683 (Octomvrie 81 a ) : „Şi 
véc|um faţa lui şi de multă betrâneaţe nu 
i-se vedea ochii, că-i era slobozite sufrun- 
cealele [notă marginală: sprânceane] preste 
ochîu. Dialectul aromân asemenea cunósce 
pănă în cjiua de adî esclusiv forma sufrân- 
ţeao pl. sufrâuţeah (Weigand. Die Aro- 
munen II , 330;* id. VI Ib. 357.)

j Identitatea formei vechi dacorom. su- 
Ifrunceua cu forma arom. sufrunteao e evi

dentă, avénd ambele ca prototip pe lat. 
sub-fronticella’)

Forma modernă dacorom. sprânceană 
nu póte fi la nici un cas despărţită de 
forma veche sufruncea, er derivaţiunea 
acésta póte fi justificată şi din punct de 
vedere fonologie cu destulă probabilitate.

înainte de tóté trecerea grupului -un 
în -ân  (sufmncea^ şi sprânceană) e destul 
de familiară în limba română. Sé se com
pare formele dacorom. frunte , frunză cu 
formele coréspuncjetóre arom. frânte séu 
frâmpte şi frândză. Paralel cu frumseţe ob- 
vine dialectal şi frâmseţe (Braşov), ér în 
Cazania lui Varlaam 1643 cetim înfrămşat 
(Ureche, Schiţă d. ist.lit. rom. pg. 138) în 
loc de înfrum(u)şat. Mai departe avem pa
ralelismele latino-române: f ontana şi fân 
tână, longum şi lângă, foras şi fără, afară, 
contra şi cătră.

Probabil, că această fluctuaţiune între

') Fruncea (frunticea) din fronticella încă 
obvine în limba cărţilor bisericescl. cf Şăineanu, 
Semas. 103. Sufruncea din sub-fronticella e o com- 
posiţiune de aceeaşi categoria ca şi subsuară, forma 
veche a lui subţioră din sub-subala, vedi articolul 
meu, Câte-va etim. pop. rom. în „Gaz. Transu 
1899, Nr. 37.

-un  şi - ân stă în legătură cu aceeaşi apa- 
riţiune în dupletele de origine slavă, ca 
poruncă - porâncă, golumb - golâmb e tc .; ső 
se compare şi formele românescl de pro
venienţă slavă, în cari sunetul nasal on 
al limbei paleoslave sé reflectézá parte prin
- un (muncă, prund, scump etc.), parte prin
- ân (gând, gândesc, trântă, trântor etc.), 
asupra cărora ső se compare Byhan, Ve
chile vocale nasale în elementele slavice ale 
limbei românesc!. (Anuarul V. al sem. rom. d. 
Lipsea.)

Modificarea părţii finale din sufruncea, 
pentru ca ső potă resulta spânc e a n ă ,  sé 
datoresce fără îndoelă influinţei substan
tivului geană. Confusiunea între sufruncea 
şi geană, ca părţi împrejmuitore ale ochilor 
şi avénd ambele aprópe aceeaşi făptură, a 
fost favorisată şi de analogia fonetică (su- 
£rnncea şi geanâ ,  pl. suirimcele, g en e ) .  
E o asociaţiune fórte firească de idei între 
gene şi sprâncene, căci povestea câtecului:

Genele, sprâncenele,
Alea fac pécatele.

séu :
Genele, sprâncenele,
Alea ’mi mânca dilele.

Dec! sprânceană ca resultantă a con-
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drăgălaş, devenind în acelaşi timp biserica 
mult mai luminosă oa înainte.

S ’a reparat podişorul, şi s’a întocmit
o nouă scoică acustică pentru cor.

La serviciul divin a cântat corul stu
denţilor ou concursul tenoristuîui PopovicI 
dela conservatorul din Bucuresci. Eseou- 
ţiunea a fost înălţătore şi liturgia, compo- 
siţiă a d-lui G. Dima îmbogăţită cu me
lodii nouă.

De6re-oe sfinţirea bisericei a c*ncăcjut 
ou 4iua Sf. Sofii, patrona sc61elor, s’a ţinut 
şi inaugurarea festivă a începutului anului 
scolastic, conchiămându-se duchul sfânt şi 
ţinendu-se la finea sf. liturgii un parastas 
pentru memoria întemeiătorilor sc61elor.

Serviciul divin s’a terminat printr’un 
discurs ocasional din partea I. P. S. Sale 
Metropolitului cu deosebit talent oratoric, 
prin care lucrurile cele mai profunde scie 
să le predea cu deosebită claritate şi cu 
mă^stră simplitate în modul cel mai popo
ral, a ţinut un edificător discurs despre 
puterea credinţei în Daasnetjsu.

Dela biserică întreg publicul a plecat, 
în frunte ou I. P. S, Sa. într’o f&rmecătore 
procesiune de o frumseţă adevărat orien
tală, pănă la soolâ, unde s’a făcut sfinţirea 
apei pontificând tot I. P. S. Sa, 1a finea 
servioiului a adresat tinerimei şcolare un 
măduos discurs, vorbind cu o însufleţire 
adevărat tinerăscă despre importanţa sco- 
lei şi bisericei ca factori fundamentali şi in
dispensabili pentru eduoaţiunea şi cultura 
poporului nostru.

După reîntoroerea convoiului biseri
cesc I. P. S. Sa a ţinut în sala cea mare 
a gimnasiului reeepţiunea delegaţiunilor în 
frunte cu preşedintele P. Nemeş şi a cor
pului profesoral în frunte cu directorul 
Oniţiu.

După terminarea părţii oficiose I. P. 
S. Sa a participat la prânzul dat în casa 
d-lui protopop V. Voina, cătră sără a vi- 
sitat biserica şi noul edificiu al scolelor 
elementare de pe Tocile, cu oare ocasiune
I. P. S. Sa a oficiat însuşi la veoerniă ţi
nând un discurs bogat în învăţături fru- 
m6se despre valorea şcdlei şi a unei bune 
economii între împrejurările grele de acjî.

*
Astăcjî, Luni, înainte de prâncj, I. P. 

S. Sa însoţit de vicarul archi-episoopeso 
Dr. II. Puşcariu şi secretarul Dr. Iiie Cristea 
a visitat soolele, asistând clasă de clasă la 
prelegeri, unde ou o părintâscă bunăvoinţă 
a adresat cuvinte de mulţ&mire profesori
lor, âr şcolarilor cuvinte de îmbărbătare.

Cu trenul de 2 ore p. m. I. P. S. Sa 
s’a reîntors la Sibiiu.

ca din toţi bărbaţii naţiunilor şi partidelor 
să se constitue un partid austriac, al căruia 
program să ouprindă, între altele, următo-

1 rele puncte :
Reformă a constituţiei pe basa legi

lor esistente; egală îndreptăţire în biserici, 
şcole şi îneintea justiţiei ; alegere nemij
locită, reforma dreptului electoral provin
cial ; protegiarea naţionalităţilor; propaga
rea sentimentului dinastic al popórelor ; 
susţinerea limbei germane, ca limbă uni
versală, în armată şi în guvernamentnl 
central; a se introduce o a doua limbă ca 
oăiect obligător în şo01ele medii ; îmbună
tăţirea clasei muncitorilor.

Tote aceste postulate sunt a se duce 
îndeplinire priu compromis ai majorităţii 
patrioţilor din cameră şi printr’uu guvern 
oompus din tote naţionplităţile.

Procesul asasinilor bulgârescî.
D-l jude instructor Floresou a asigu

rat pe d-l procuror general Ciocârdia, că 
va termina ordonanţa cel mult pănă Du
minecă. Vor fi trimişi înaintea Curţii cu 
juraţi vre-o 22 de indivitjl, unii oriminall, 
alţii compliol, âr restul agenţi provocatori.

Ordonanţa va fi trimisă Camerei de 
punere sub âcusaţiă săptămâna viit6re. 
Pănă acuma nu este nimic stabilit în pri
vinţa cjilei când acest proces important va 
veni înaintea Curţii cu juraţi.

Nou partid austriac. In Austria 
este în formaţiune un nou partid politic. 
„Politiku din Praga publică un apel al 
contelui Harach, în care fac» propunerea

Conflictul României cu Bulgaria.
„Pester Lloyd“ scrie, că conflictul 

româno-bulgar, căruia i-a că4ut jertfă deja 
ministrul bulgar Nacevicî a pretins şi a doua 
jertfă. I-se anunţă adecă din Bucuresci, oă 
posiţiunea agentului diplomatic român din 
Sofia, a d-lui Mişu, a devenit forte sdrun- 
cinată şi că rechemarea sa dela post să 
aşteptă încurend.

Tot din Bucuresci i-se anunţă numitei 
foi, că încă înainte de finea săptămânei 
acesteia vor ii terminate actele, cari trac- 
tézá despre procederea comitetului mace
donean şi vor fi transmise guvernului 
bulgar.

Informaţiunea mai spune, că îu acele 
acte (ordouanţa definitivă; se află scrisori 
sorise de mâna lui Sarafoff, cari conţin 
detailuri asupra unui plan pentru aţîţarea 
unei réscóle în Macedonia şi săvîrşirea de 
atentate contra regelui Carol şi Alexandru. 
In Bucuresci se aştepta, că guvernul bul
gar va introduce imediat după primirea 
acelor acte paşii necesari judeoătorescl. 
Décá acestă aşteptare nu s’ar împlini, 
atunci urmarea neapărată va fi o deplină 
întrerupere a raporturilor diplomatice.

Cei din Bucuresci se provocă la faptul, 
că leoţiunea dată de guvernul român Bul
garilor în acéstá afacere este aprobată de 
Sultanul, Bulgarii din parte-le nu se sfiesc 
de a câştiga bunăvoinţa Porţii prin tot 
felul de asigurări de credinţă sinceră de 
vasali. De-odată Sultanul a devenit mult 
căutat şi curtat.

In ce privesoe rechemarea actualului 
agent diplomatic din Sofia, precum şi even
tuala totaiă rupere a raporturilor diploma
tice, foile române nu fac nicî o amintire, 
şi deci rămâne, oa informaţiunea lui „P. 
Lloydu să tiă confirmată şi din partea oom-1 
petentă.

Pressa grecéscá şi România.
Piarele din Atena, de când cu 

conflictul româno-bulgar, părtinesc 
mult reclamaţiunile României şi scriu 
tote îu sensul unei înfrăţiri greco- 
române.

Fóia naţionalistă „Agona scrie 
între altele:

Cearta dintre România şi Bulgaria, 
de va avé séu nu consecinţe războinice, nu 
discută, căci lucrul încă nu este stabilit; 
ceea-ee se soie însă bine şi se vede, este 
noua situaţiuce ce popórele din Baleauî îşi 
capătă, atât pe tărîmul etuie, cât şi pe cel 
economic. Fie-care scie de acuma ce tre
bue să facă, oa să prepondereze şi să reu- 
şâscă în scopurile sale naţionale. Dér şi 
politica esterna a Puterilor o^lor marî va 
sci să pue odată capăt situaţiunei nesigure 
din Balcani, creată şi prin toleranţa Tur
ciei. Sultanul mai ou sémá, prin stîngăcia 
sa, provocă tote răzvrătirile din Orient, !ă- 
sându-se a fi condus de un guvern alcătuit 
din omeni, al căror unic şi hotărît scop, nu 
este decât bănui şi i-ar banul, fie ol ago
nisit prin orî-ce mijloc.

Astă4l însă nu este momentul de a 
jndeoa lucrurile în imperiul turcesc, ci mij
locul care ne-ar îndruma spre o înţelegere fră- 
ţescă între Grec % şi Români. Punctul, séu mai 
bine 4is vârful hotarului d'asupra căruia 
Grecii vor da mâna de frăţiă Românilor, 
nu este niol la Pind nici la Rodop, ci în 
altă parte mai solidă şi mai temeinică pen
tru scopul ce amândouă aceste naţ-iunl au 
de îndeplinit în Europa pe tărîmul libertă- 
ţei şi al civilisaţiunei.

Casăsepotă ajunge însă punctul acesta 
arrândoi trebue să înţelegem, că unul şi 
acelaşi avem în faţă aceldşl inimic : pe
ricolul slavismului. Nechibzuinţa séu chiar 
nedibăcia nostră ne va sdrobi pe amândoi 
şi lovitura de graţiă nu ne-o va da altul, 
deoât anti-mergătorul slavismului, ramifica- 
ţiunea numită bulgarism, care are pretenţia 
obrasnioă de-a premedita succesiunea con- 
sâugeanului său turc, pentru-oă intrarea lui 
în concertul european a făcut’o întocmai 
ca şi Turcul, prin asasinări, jăfuirl, masa
crări şi tot felul de atrocităţi, cari de 
cari mai sălbatice.

fusiunei formei sufruncea cu forma geană 
e una din multele etimologii poporale1), în 
cari limba românescă e atâ de bogată.

Notil. In mod tot atât de pedant 
arbitrar, ca şi sprânceană cu supercilium, 
să identifică de regulă forma românâscă 
strigare cu forma lat. clasică exquiritare, 
âr însurare cu uxorare (în anuarele semi
narului român din Lipsea, V. Ib. pg. 
41 şi III Ib. pg. 54). Strigare însă presu
pune necondiţionat o formă corăspun4ătore 
lat. *strigare din striga (bufniţă), având 
sensul fundamental de a ţipa ca o bufniţă; 
âr însurare e probabil o composiţiune 
pur românâscă din în şi soru (forma veche 
a lui soră, comp. soru-mea), având sensul 
fundamental de a întră cu o femeiă în ra
port de soră, a şi-o face soră, a trăi cu 
ea ca frate şi soră; composiţiunea româ
nescă deci voesce să esprime intimitatea 
vieţii casnice. Tot intr’unul din anuarele 
seminariului român din Lipsea iV Ib. pg. 
34) mai aflăm o etimologie originală a d. 
"Weigand: sculare din extollere (Risum te- 
neatis?!?). Lui sculare îi corăspunde co
rect o formă latină *excollare dela collum 
(grumaz, g â t) ; în graiul Aromânilor pănă în 
4iua de a4î sculare mai are încă sensul de

*) Sé se vadă în detaiü. articolii mei refe
ritori la acéstá cestiune, publicaţi în „Gazeta Tran- 
silvanieiu 1898, Nr. 106—116 şi 142—144, 1899 Nr. 
35—38 si 158-158.

a scote din gât, d. e. sculă boaţe mare, adecă 
ridică glas mare (Boiagi 202, 203). Asupra 
acestora însă altădată.

Spată ,  pl. spate séu spete (lat. clas- 
sic tergum mai ales la omeni, ăr dorsum, 
din care noi am făcut dos, mai ales la ani
male) e latinescul spatha, ( lopată, sabiălată). 
In celelalte limbi romanice să aplică dimi
nutivul spathula, ca d. e. ital. spalla, fr. 
épaule ; să se compare românesce l o p ă ţ i c a  
u m ë r u l u i , numele poporal al omoplatului. 
Spatha resp. spathula a ajuns probabil să se 
întrebuinţeze în sens de spate, dos, şi anu
me în loc de scapula, resp. scapulae (umeri, 
spate) deja în limba latină în urma unei 
uşore confusiuni datorite etimologisării po
porale.

Coşul p i e p t u l u i  se numesce în graiul 
poporului nostru sternul.

F u r c a  p i e p t u l u i  séu l i n g u r a  p i e p 
t u lu i  să numesce osul sternului, unde se 
întâlnesc costele dinainte.

Ş a le , resp. şele, (lat. lumbus) e o formă 
pluralică a singularului şea. Séua (din lat. 
sella,1) scăunel) e scăunelul, ice se pune pe

1) Sella în sens de şea -obvine deja şi la 
scriitorii latini (Yeget. 6, 6, 2 ; ‘■.Cod. Teod. 8, 5, 
47; Cod. Iustin. 12, 51, 12.)

spatele calului pentru înlesnirea călăritului. 
Şale s’a numit la început partea aceea 
din spinarea calului, preste care se aşâdă 
şeua. Dela cai apoi numirea s’a aplicat şi 
la om, indicând partea corăspun4ăt0re a 
corpului omenesc.

M ă n u n ch i  séu r ă r u n c h i  se numesc 
în multe părţi rinichii. Cuvintele nu sunt 
identice, precum s’ar pârea la prima prvire. 
Numirea corăspundătore latină este ren, 
resp. pl. renes. Din forma diminutivală reni- 
c(u)lu(s) a lui ren a resultat românesce 
rinichiű. Rănunchiă séu rárunchiü se mai 
numesce în graiul poporului nostru şi o 
plantă, şi anume piciorul cocoşului, lat. 
Ranunculus (dimin. dela rana, broscă, iden
tic deci cu grec. batrachion, broscuţă). Din 
acest ranunculus a resultat românesce ră- 
nunchiű, ér prin rotocisarea primului n : 
rărunchiu. Fiind asemănarea fonetică între 
rinichi şi rănunchi atât de mare, prin eti
mologisare poporală s’au confundat în urmă 
cele 2 forme, şi numai aşa au ajuns formele 
rănunchiii şi rărunchi să se întrebuinţeze 
şi în loc de rinichi.

(Ya urma.) N ico lae Su lică .

Greoi şi Români, suntem datori să pri
mim mîrşăvia bulg&rósoá ca un dar oereso, 
trimis nouă de înalta Providenţă, pentru-oi 
printr’însa ni-se deschid ochii să vedem pe 
cine avem în faţă şi oă avem timpul de-» 
lua măsurile cuvenite.

Cuţitul şi topurul bulgăresc, oarl, as- 
tă4l sdrobesc inima unui român şi erl ao 
asasinat un Grec, trebue să fie c êifioat şi 
de Greci şi de Români, trebue să fie decla
rat de mare bine-făcăfcor al nostru, pentru 
că, în loc să tae în două Românismul de 
Elenism, din potrivă, au rupt legăturile urei 
şi neîuorederei fără înţeles, dând loc unei 
îmbrăţişări sincere între popóre, cari se 
certau fără să-şi dea sémá pentru ce. Şi 
aoâstă ură şi neîncredere, care a început 
deja să se limpacjésoá de amândouă părţile, 
nu numai, oă se va stînge, dér va fi pre
decesorul uniunei pe care de atâta timp 
adevăraţii prieteni ai României o doresc 
între Greci şi Români.

Hescolă în Albania»
Răscola, ce s’a isc^t îu Albania, a în

ceput să ia un caracter, căruia i-se d& 
atenţiune şi în pressa europână.

Soirile mai nouă spun, oă palatul gu
vernatorului turc dela Soopia era să fiă 
atacat de AlbanesI, cari năvăliseră asupra 
lui în număr mare. Armata turcâsoă a în- 
ounjurat însă palatul şi în tot oraşul s’a 
concentrat armată. Agitaţia e forte mare,

Causa răscolei Albanesilor din Copia, 
se <4ioe, ar fi împrejurarea, că ori-oe paş& 
turc, care merge în Albania, duce o straj 
nioă campaniă în contra lor, pe când pe 
Sârbi şi pe Bulgari îi protegâză. In 4^8 
târgului Albanesii sunt opriţi de a îutra 
în oraş fără un garant, afară de asta limba 
albanesă este oprită la Scopia. Au foet ares
taţi aiol 50 de AlbanesI.

In comuna Zaias, locuită numai de 
albanesl, toţi locuitorii s’au resculat în po
triva autorităţilor turcesc!. Aici s’a în
tâmplat un atac ou soldaţii. Lupta s’a л,- 
texaplat afară Да oâmp. Au fost omon'Tvl 
soldaţi turci, âr răniţi 5. Albanesii au avut
4 morţi şi 2 răniţi. Soldaţii turci în fine 
au fost puşi pe gonă, fiind resculaţii f6rte 
mulţi.

Se mai afirmă, oă Albanesii se pre- 
găteso ca pentru răsboiti.

S O I R I L E  D I  L E I .
— 18 Septemvrie v.

L im ba română în şcola de cădeţi. 
Ministrul oomun de résboiü a dispus, oa 
cu începerea anului şcolar present propu
nerea limbii române să fiă obligătore în 
şo01a militară de oadeţl din Cameniţf în 
Slavonia, pentru toţi elevii din aoâstă şo01ă, 
încredinţând propunerea acestui studiu pro
fesorului dela numita şo01ă, d-lui căpitan 
dela reg. 2 de inf. loan Voicu, originar din 
oomuna Gurarîu, comitatul Sibiiului. Şoola 
de cădeţi din Cameniţ este unica şcolă 
militară din totă monarohia, unde limba 
nóstrá se propune ca obligată, o&cl limba 
română dela 1894 era soosă din tóté şeo- 
lele militare din monarchiă.

Un patriot model. Bunii Români 
din orăşelul românesc Neveasta în Maoe- 
donia au trimis d-lui Vasile Danu, moşier, 
o adresă, prin oare îi mulţumesc pentru 
marele interes, ce íntotdénua a purtat şi 
portă pentru şcola románéseá din oomuna 
sa natală. In adevăr d-l Dan, domiciliat în 
comuna Bâcu de lâng* Bucuresci şi im
portant membru al Societăţii de cultură 
macedo-română, a făcut o mulţime de bine- 
facori şi în orăşelul, unde s’a năsout şi a 
copilărit. Aoi a întreţinut d:a rândul îna
inte de 77, un institutor românesc. Pe la 
1890 & daruit casele sale pentru şoola de 
fete; ér anul acesta pentru repararea radi
cală a acestui local şcolar a cheltuit mai 
bine de două mii lei. Cât despre copiii să
raci, cari frecuentéaá şcoiele nóstre din 
Neveasta n’a rămas PascI şi Crăoiun, oa să 
nu fiă ajutaţi cu ceva. Cu un cuvânt: d-l 
Vasile Dan este patriotul, cu care se mân-
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dresoe comuna sa natală. El este patriotul 
model, pe oarl şi alţi oetăţenl din Neveasta 
ta pornit sé-l imiteze. AtarI esemple sunt 
puternioe mijlóoe de propagandă, de adu
cerea Românului la oonsciinţa naţională. 
Din nenorocire ínső sunt atâţia Români 
maoedonenî în România, oarl se buoură de-o 
splendidă situaţiă materială şi totuşi nu 
dau semne, că simt românesce. Hanii Ro
mâni din Neveasta, ca semn de adâncă re- 
cunoscinţă şi stimă, au comandat un mare 
portret al d-lui Dan, căruia i-se va da un 
loo de frunte în şc01a de fete, oa ctitor ce 
este.

Societatea „Brazda44. Comitetul de 
iniţiativă al sooietăţei „Brazda44 a grădina
rilor români va ţin â : o mare întrunire pu
blică pentru constituirea Societăţii, în Bu- 
ouresci, sala hotelului Universal (Gabroveni). 
Comitetul de iniţiativă al „Brazdei44 a tri
mis 600 învitaţiunl personale pentru întru
nirea de Dumineca viitóre. In capul aoes- 
tei întreprinderi se află persóne, a căror po- 
liţiune sociaiă şi a căror oompetenţă în 
materiă este o garanţiă indiscutabilă pen
tru reuşita ei. In întrunirea de Dumineca 
viitóre adunarea va alege un comitet pro- 
visoriu şi imediat după acésta va proceda 
la discuţia statutelor al cărui proiect, re
dactat de omeni speciali, este gata. Sooie- 
tatea „Brazda44 va fi cooperativă şi se insti- 
tae cu un capital de 200 mii de lei, îm
părţit în 8000 de acţiuni nominale. Suc
cesul acestei întreprinderi este asigurat.

Comercial de cereale în România.
Preţul cerealelor, îu special al grâului, a 
ecăcjut în porturile române, deşi telegra
mele ce vin din porturile Americei anunţă 
urcări considerabile. Causa acestei scăderi 
im este prin urmare lipsa de cereri. Din 
oontră porturile americane sunt în plină 
aotivitate; ele trimit <̂ iini<3 îtx Europa vase 
încărcate ou grâu, care este vândut chiar 
dela plecarea vapórelor. Scăderea provine,
— фее „Rom. Jună44 — după cât ne asi
gură un mare esportator, din causa lipsei 
ile vapóre. In porturile Brăila, Galaţi şi 
Constanţa ' s'au grămădit mărfuri multe şi 
mm părătorii sunt nevoiţi sé le depună în 
magazii, oăcl nu se găsesc vase pentru a 
încărca productele şi а-le espedia. Lipsa 
de vapóre a făcut sg se urce navlul în 
mod neobiolnuifc, peste îndoit preţul din 
epocile normale. Causa pentru care lipsesc 
vapórele de încărcare este résboiul din 
China. Vasele au fost angajate ou trans
portarea soldaţilor şi muniţiunilor de rés
boiü. Mărfurile, cari sosesc în porturi nu 
eunt oăutate; căci esportatorii au închis 
tóté capitalurile lor în producte, pe care 
nule pot esporta; pe oând, décá ar fi vase, 
Îndată ce înoăroările se fac, esportatorii 
pot ridica banii dela bancheri pe basa 
oonosamentelor acestor vase, şi operaţiile 
toni astfel, înlesnite.

Stipendii. Primim spre publicare ur
mătorul concurs: „Pentru dobândirea sti-1 
pendielor din fundaţinnea vicarului Kö- 
szegliy se esorie concurs cu termin pănă 
la 15 Octomvrie st. n. Pot ooncurge iuriştl 
şi studenţi gimnasiall români de origine 
nobilă din Maramureş. La recurse sunt a-se 
(lătura carte de botez, atestat despre ori- 
ţrne nobilă şi testimoniul din anul şcolar 
ieout. Recursele titulate cătră comitat sunt 
i-se trimite 1» Tit Bud , vicarul Maramu
reşului44.

Concert. După cum am mai anunţat, 
eonoertul d-ş0relor Elsa şi Grete Krummel, 
cn binevoitorul concurs al d-nei Dima, se 
та da poimâne, Miercuri, în 3 Octomvrie n. 
ta sala nouă dela Redută. începutul la 8 
éré séra.

Contra curtuasiei în corespondenţă.
Mimetrul unguresc de comerciö a dat o 
oirculiră cătră funcţionarii de sub jurisdio- 
ţianea sa prin care le ordonă, ca în viitor 
ев omită din corespondenţe cuvintele de 
ourtuasiâ, ca „cu stimă*, „sé am onóreu, „pre- 
(uitu eto. Iu Budapesta ordinaţiunea a fost 
rSspândită repede dela direcţiunea de postă 
la primăriă, de aci la seoţiunî şi aşa mai 
departe.

In şantierul naval al Regiei, dela 
Turnu-Severin, s’a început repararea va
porului bulgăresc Krum.

Stipendii militare pentru medici- 
nişti. Ministrul de résboiü prin un ordin 
apărut de curând deolarâ de nou, că me- 
diciniştilor, cari se obligă a servi şâse ani 
oa medici în armată, li-se pun la disposiţiă 
stipendii deja ou începerea semestrului de 
iérná al auului şcolar curent. La aceste sti
pendii pot reflecta chiar şi mediciniştii din 
cursul prim.

Archierei în contra emigrărilor.
Fişpanul comitatului Vesprim, Fr. Feny- 
vessy, ceruse într’una din săptămânile tre
cute întrevenireaarchiereilor pentru a împie
deca emigrările în comitatele de dincolo de 
Dunăre, cari tot mai mult se sporesc. In urma 
acestei cereri, episcopul Vesprimului Hor
nig a provocat pe preoţii din diecesa sa, 
ca sé facă tot ce чв póte pentru împiede
carea emigrărilor; la acelaşi îndemn şi 
acelaşi luoru l ’a făcut şi abatele din Panon- 
halma.

Nomenclatura stradelor Bucures- 
cilor. D-l В. P. Hajdeu, care a fost însăr
cinat de consiliul comunal cu noua no
menclatură a stradelor Bucuresoilor, a ter
minat lucrarea şi ea va fi depusă la consi
liu, care o va vota în bloc. Relaţia dată 
do unele фаге, cum-oă pentru acéstá lu
crare a fost numită o comisiune, compusă 
din mai multe persóne, este greşită. Con
siliul comunal a făcut apel la d-l Hajdeu 
pentru faoerea acestei lucrări, şi d-sa ater- 
minat’o singur, numai cu ajutorul unui se
cretar, pe care ’i-l’a pus comuna la dispo
siţiă. Nomenclatura stradelor e stabilită pe 
base istorice.

Cai din Ungaria esportaţî în An 
glia. Ni-se scrie următorele: In anul curent 
s’au transportat din Fiume cu vaporul peste
10,000 de oai pentru Anglia. Caii au fost 
cumpăraţi din Ungaria şi transportaţi cu 
trenul pănă la Fiume. In fie-care vagon au 
fost dela 6 pănă la 10 cai. In Fiume ei 
з’аи încăroat pe vapor, facându-se la fiă- 
care cal un mic staul, atâta cât încape ca
lul. îngrijitorii de cai pe viagiu capéta pe 
Ф 3 coróne şi de mâncare; fiă-care servi
tor are sub comanda sa 10 oai, îngrijesce 
de ei şi le dă de mâncare. Caii au fost 
transportaţi cu urmátórele vapóre englese 
pentru Africa de Sud (Transvaal) şi anume : 
Cu vaporul Mount Lebanon în 27 Februa
rie 485 cai, Gleenmorwen 8 Martie 508. 
Elmdene în 18 Martie 427, City of Luknof 
în 22 Martie 851, Monkseaton în 29 Martie 
660, Leitrim în 2 Aprilie 745, Dunmoore 
în 9 Aprilie 791, Uganda în 19 Aprilie 
251, Sussex în 16 Maiü 944, Camming în 
26 Maiü 727, Mattin în 12 Iunie 549, Rem- 
brand 23 Iulie 903, SafFolk în 24 August 
930, Kent în 18 Semptemvrie 960 şi cu 
Milw*nkije în 24 Septemvrie 1144. In total 
10,875 cai. Aşadâră au plecat din Fiume 
15 bastimente cu vapor, cel ultim în 24 
Septemvrie st. n. cu 1144 cai şi nutreţ 
pentru ei, fân, ovés şi orz, paie şi altele.

Pianine fórte puţin usate se află de 
vânejare ou preţuri fórte avantagióse. Iu- 
formaţiunî la administraţia „Gazetei 'Tran
silvaniei44.

Congresul de pace femenin.
Despre şedinţa de deschidere 

a acestui congres femenin interna
ţional primesce „Universul“ din Bu- 
curesc! următorul raport telegrafic 
dela Paris cu data de 15 (28) Sept.:

Ac}l la palatul egiptân dela Trocadero 
s’a deschis congresul internaţional pentru 
pace al femeilor.

Lume era f6rte multă.
D-na Smara, delegata României, a ţi

nut un strălucit discurs îu care a arătat 
mai ales necesitatea propagandei pacifice 
prin educaţie. D-na Smara şl-a terminat 
discursul prin următorele cuvinte:

„Abolirea răsboiului este un act mult 
mai gigantic ca acâstă esposiţ-ie universală 
aşa de bine reuşită; numai Francia, acest 
far intelectual, care de secoll iuminezâ t6te 
ţările din lume şi care are spre devisă aceste

trei sublime cuvinte: „Libertate, egalitate, 
fraternitate41, se póte însăroina cu aoésta 
întrebuinţând totă forţa morală spre a face 
din ea devisa tuturor naţiunilor; atunci, 
numai atunci se va puté dice: „Tráéscá 
republica Globului! Tráéscá pacea univer
sală ! Tráéscá Francia !u

„Dór noi, avé-vom noi fericirea sé 
vedem fâlfăind acest stindard alb? Cu des
coperirile 4ilnice astronomice şi electrice 
cine scie décá nu va fi împlântat în Marte, 
Sirius séu stéua polară.

Dér ţărîna nóstrá! Va tresări la adân
cimi de metri, dér sé sperăm, că descen
denţii noştri, cu tóté sohimbările secolului 
al XX-lea, îşi vor reaminti că pentru abo
lirea résboiuiui, noi am fost oarl am lup
tat şi că stindardul alb a fost ţesut de fe
mei în anul de graţie 1900 la Paris la pri
mul congres pentru pacea universală.

Apoi d-na Smara a depus următorele 
conclusiunl:

„1) Pentru abolirea résboiuiui, trebue
o schimbare eompletă a legilor, a obice
iurilor, a faptelor, ast-fel că rassa umană 
sé fie regenerată; pentru acésta omenirea 
are nevoe de-o educaţiune specială, ca ori 
ce popor sé ajungă a-şl revindeca dreptu
rile sale pe alte căi decât pe aoelea ale 
résbunárei şi ale résboiuiui.

„2) Pentru acéstá educaţiune trebuesc 
escluse capitolele din biblie, din istorie şi 
din geografie, cari împiDg la revendicarea 
drepturilor, la asprime, la résboiü.

„3) A înlocui aceste capitole în căr
ţile şcolare prin esemple şi modele de vir
tute şi bunătate pentru semeni noştri; ast
fel ca copii noştri sé créseá cu ideea de 
pace, idee a Mâatuitorului nostru care 
începea şi sfîrşea orl-ce predică cu Pace 
voué.

„4) A se interveni pe tóté căile oa 
(liarele sé nu mai publice nici o informa- 
ţiune oare ar da ideea de crimă, persecu- 
ţiune, revoluţiune, résboiü.

„5) Negrul résboiü al anarohiştilor 
fiind înoă şi mai teribil decât résbóiele de
clarate la lumina cailei, mumele, soţiile, su
rorile sé întrebuinţeze tóté mijlócele de 
cari dispun faţă de fie-care menbru al fa
miliei lor spre a-i convinge, că acest rés
boiü este cel mai miserabi! din tóté rés
bóiele, astfel oa toţi feciorii tuturor ţări
lor de pe glob sé pótá chiar de pe ghe- 
nunchii lor sé-1 privésoá ou onóre.u

După-ce şl-a sfârşit discursul, d-na 
Smara a fost viu felioitată.

Anexarea Mandsuriei la Rusia.
Din Petersburg se anunţă, cu data 

de 11 Septemvrie, că generalul Gribsky, 
guvernator militar al provinciei Amur, a 
publicat un regulament motivat de tele
grama generalului GredooofF, guvernator 
civil al aceleeaşî provincii; prin acéstá te- 
gramă se ordonă ca tóté regiunile Mand- 
şuriei ocupate de cătră trupele rusesc! sé 
fiă puse d’aoum încolo sub legile şi auto
rităţile ruseseî.

Textul acestui regulament e urmă
torul :

1) Proolam, că teritoriul Mandşurilor, 
Transzea, cum $i malul drept al Amurului 
ocupate de oătră trupele ruseseî, sunt ane
xate la R usia;

2) Reîntorcerea supuşilor chinesl pe 
teritoriul Transzea, cum şi pe malul rusesc 
séu m^lul stâng al Amurului e in teresă. 
Aceste terenuri vor fi consacrate colonisării 
rusesol.

3) Oraşul Aigoun, pănă acum chine- 
sesc, şi stabilimentele din Sakhalin, cum şi 
teritoriile limitrofe, sunt în mod provisoriü 
remise esclusiv în manile autorităţilor mi
litare rusesol, şi nici un particular, sub nici 
un motiv, nu se va puté stabili în ac«le 
regiuni;

4) pisul oraş Aigouu şi stabilimentele 
din Saukhalin nu vor puté fi restabilite 
diu ruinele lor. Numai edificiile chir.esescl 
aflate încă în fiinţă v©r fi cruţate npre a 
servi pentru cantouarea trupelor rusesc! şi 
pentru înmagazinarea provisinnilor;

6)! Administraţia teritoriului ocupat 
y& maiul stâng al rîului de cătră trupele 
ruseseî, cum şi administraţia temporală a 
regiunilor de dincolo de rîul Zea, sünt în
credinţate comieiarului rus aJ frontierei, 
păoă ce teritoriile vor fi concedate po- 
pulaţiunilor de ra^ă rut-éseá. Oraşul Ai
goun va servi drept reşedinţă comisarului 
frontierei.

Pe lângă acest regulament, generalul 
Gribsky a adresat o proclamaţiune popó- 
refor Mandsuriei, prin oare declară, că 
anexarea Mandşuriei póte fi considerată

drept pedépsà a atacului contra Blagowe- 
censkului.

ULTIME SCIKI.
Shanghai, 1 Octomvrie. Un edict 

împerătesc blam6ză pe miniştri (chi- 
nesi), pentru-că au favorisat miş
carea Boxerilor. Patru prinţi aui fost 
degradaţi. Prinţul Tuan îşi pierde 
oficiile şi apanagele sale şi se va 
preda tribunalului Curţii pentru a fi 
aspru pedepsit.

I* fi % M ifc W S i .

O pedepsă originală. Una dintre 
pedepsele de înohisore din oele mai mici, 
oe s’au pomenit până acum, s’a pronunţat 
cjilele trecute de cătră poliţia din New-Jer- 
sey asupra unui ţăran. S’a întâmplat adecă, 
că un ţeran a că(fut leşinat pe stradă, se 
credea, că a că^ut în urma unei isolaţii. 
In curând s’a constatat ínsé, oă el căcjuse 
fiind beat. Când ameţitul s’a deşteptat a 
spus, că a beut numai doué păhărele de 
rachiu — oontra fierbinţelei. Téranul a 
adurmit şi s’a trezit în spital. Poliţia l’a 
pedepsit la 16 minute înohisore. Sermanul 
om a f o 3 t  numai decât închis, cu orologiul 
în mână aştepta sé trécá cele 15 minute de 
osândă, ca sé fiă liberat. „Lăsati-mă afară !“ 
se ruga închisul după un pătrar d̂e órá. 
„Orologiul d-tale grăbesce“, îi réspunse 
păzitorul, bîncă mai ai sé stai un minut44. 
Acest minut i-s’a părut înohisului mult, 
mai mult, decât tóté celelalte 15 minute.

*

Cănele — cerşitor. Oraşul New-York 
are un câne unio în felul séu, ou numele 
Jip . Acest câna în tóté filele umblă pe 
stradele cele mai frequentate de omeni, 
cari în tot timpul îi umple punga cu pa
rale. Jip  e oerşitorul oel mai mare din lume. 
Pe spate portă o lădiţă de lemn ou inscrip
ţia : „Daţi ceva pentru spitalul copiilor sé- 
raol44, şi omenii dau’ deóreoe rugarea unui 
câne e mai mult ascultată, decât a de-apró- 
pelui. Astfel cânele în timp de doi ani & 
colectat pentru spitalul copiilor suma de
25,000 dolari.

*

Vechimea hârtiei. Chinesii o oa- 
nosc fórte de mult şi o fac din duc}l. In 
Samarcanda a fost cea mai veohe fabrică 
de hârtie de petice în 704. Arabii luaseră 
model dela Chinesl, dór înlocuiră ducjil prin 
petici. In 794 era altă fabrică în Bagdad, 
apoi sé íntemeózá pretutindeni unde se în
tinse domnia Arabilor. Cea mai veche hâr- 
tiă de in e din 800. Tóté aoeste înoheierl 
s’au scos din însemnata oolecţiă de hârtie 
şi papirurl a arhiducelui Reiner, colecţie, 
care cuprinde modele din véoul al 14 îna
inte de Christos pănă în al 14 după Chris- 
tos. Firesce că pentru oele mai vechi tim
puri n’are hârtie, ci papir făcută din mă
duvă de papir.

L itera tu ră .
JVoţiunî de Economia Vitelort 

preţi&sa scriere economică a d-lui I. St. 
Furttmar ediţiunea a treia ou 137 ilustra* 
ţiunl şi 224 pag. Opul acesta nu se ocupă 
numai ou vitele, oi ou tot ce privesoe o 
bună gospodăriă, începând dela boi, oaiT
oi, capre, porci, măgari, şi aşa pe rând 
pănă la cel din urmă puifi de găină, gâsoă, 
curcă, raţă, ba merge chiar pănă la ouă 
arătând şi acestsa cum se păstrâză, oarl 
sunt mai bune etc. Acest op economio soris 
eu multă ounoseinţă de causă şi forte bo
gat în cuprins, a fost premiat de Societa
tea centrală de agricultură din România şi 
e aprobat de mioisteriul român al cultelor 
şi instruoţiunei publice pentru sc61ele şi 
pentru biblotteoile poporale. Se pote procura 
şi dela Tipografia „A. Mureşianu44 cu 2 cor. 
(plus 10 bani porto.)

Proprietar: űr. Aurel Mureş/mu,
Redactor responsabil: вреда iu Mator.
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Dela „Tipografia, A. Mureşiann“ 
d in  B ra ş o v ,

se pot procura urmátórele cârţl :

S c r ie r i  şco la re .
I s t o r i a  p e d a g o g i e i  de V. Gr. Bor- 

govan O carte nouă şi de mare interes pentru 
toţi bărbaţii de şc01ă. Preţul 1 fl. 50 cr. 
(cu posta 1 fl. 60 cr.)

I s t o r i a  ^Biblică pentru folosul scó- 
lelor poporali din diecesa Gherlei. (Cu per
misiunea superiorilor). Tipărită în 1898, 
Partea 1 (Testamentul vechiű) costă 25 cr., 
ér partea II (Testamentul nou) 20 cr. plus 
câte 3 cr. porto de fiă-care.

Cântu l î n  ş c o l a  p o p o r a l ă  de Iuliu 
Pop, învăţător în Năsăud. Teoriă, praxă şi 
cântări. Este o scriere întocmită pentru 
cei ce propun cântările. Preţul 30 cr. (cu 
posta 33 cr.)

M a n u a l  c a t e c h e t i c  pentru primii ani 
şcolasticî, ca îndreptar pentru catecheţî, 
învăţători şi părinţi, prelucrat de hasi Hu 
Raţiu, profesor ia seminariul din Blaşiu 
Preţul 40 cr. (cu posta 45 cr.)

„învăţătură creştinâscău seu C a te ch is -  
i n u l  m a r e  pentru tinerimea greco-eath. 
Ediţiunea III. (1898). Cu binecuvântarea 
episcopului de odinioră al Gherlei, Ioan 
Alexi. Noua ediţiune a apărut cu îmbună
tăţiri şi e tipărită cu ortografia cu semne. 
Conţine 284 pag., format 8°, e legată solid 
şi costă 80 cr. (cu posta 90 cr.)

G ra m a t i c a  l im b c i  r o m â n e , pen
tru şcolele inferióre, prelucrată după siste
mul fonetismului modern, de Ioan Papiu. 
Partea I. Etimologia. Ediţiunea II. Preţul
50 bani.

Cărţi cu preţuri reduse.
Atragem atenţiunea cetitorilor asupra 

cărţilor de mai jos, cari se vend cu pre
ţuri reduse, ba chiar numai pe juméíate, de 
cum s’au vândut până acum.

1) Lascar Vwrescu, O i c o n ă  a  M o l 
d o v e i  d i n  l S â l  de WUhelm de Kotzebue. 
E cunoscută acéstá scriere ca o lucrare 
istorică de mare valóre în literatura nostră, 
Conţine 268 pag. cu tipar curat şi hârtie 
de lux. Preţul în loc de 4 c <r., cuca s’a 
fândut pănă acum, este acjl numai 2  corx 
(-(- 30 bauî por^o.)

2) P o e s i i  de Veromca Micîe, regretata 
íióst.rá poetă. Conţine 144 pag. In loc de 3 
cor., se vinde numai cu 1 cor. 50 b. (-}- 10 b. 
porto).

3) jPo e s i i  c o m p l e c t e  de Carol Scrob. 
Numele acestui autor este de asemenea 
bine cunosnut literaţilor noştri şi poesiiie 
lui ocupă un loc frumos în literatura ro
mână. Preţul s’a redus dela 4 la 2 cor. (-f- 
20 b. porto).

4) I n s t r u c ţ i u n e a  g im n a s t i c e i  în scó- 
M e de băeţl şi de fete. Cu 57 figuri în

text, de T>. Ionescu, profesor de gimnastică 
la liceul Lazăr şi la şcola normală de in 
stitutori din Bucurescl. Preţ. în loc de 3 
cor. e 1 cor. 60 b. (-J- 10 b. porto) De 
lipsă e mai cu sâmă pentru învăţători.

5) O r i g in e a  m o n e d e l o r  (a banilor) de 
m . a. Suţu, o interesantă conferenţă ţinută 
la Ateneul Român din Bucurescl. In loc 
de 1 leu se vinde cu 50 bani.

6) JPoesii  de F. M. Stoenescu. Este o 
carte mare de 252 pag. ou esterior plăcut 
şi bine îngrijit. Autorul e de asemenea cu
noscut în literatura română şi versurile 
sale frumose nu au lipsă de laudă, căcî 
se laudă de sine. In loc de 4 ccr. se vinde 
cu 2 cor. (-j- 10 b. porto.)

7) „ Vrei s& t e  i u b e s c ă  b ă rb a tu l  ? 
Broşura cii acest titlu conţine poveţe prac
tice seri o se şi forte potrivite pentru fami
liile bune. Preţul dela 1 cor s’a redus la
50 b. (-j- 5 b. porto).

Abonamente
la

„Gazeta Transilvaniei"
se pot face ori şi când pe timp mai 
îndelungat séu lunare.

Cursul Sa b u rsa  din Viena.
Din 29 Septemb. 1900.

Renta ung. de aur 4 % ...................... 114.-
Renta de corone ung. 4°/0. . . . 90.50 
Impr. căii. fer. ung. în aur 41/2% . 120.50 
Impr. căii. fer. ung. înargint. 4V20/o 97.65 
Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 116.50 
Bonuri rurale ungare 4°/0 . . . .  89.50 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 93.—
Impr. ung. cu p r e m i i ...................... 163.25
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin . —. —
Renta de argint austr.......................... 96.95
Renta de hârtie austr...........................96.65
Renta de aur austr................................ 115.05
LosurI din 1860......................................  182. -
Acţii de-ale Bancei austro-ungară . 17.02 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 662.— 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 641.50
N apoleondorI.......................................19.28
Mărci im p e r ia le ...................................118.35
London vista. . . . . . . .  242.071/2
Paris v i s t a .......................................  96.30
Rente de corone austr. 4% • • • 97.20 
Note i t a l i e n e ........................................90.40

Cursul pieţei B raşov.
Din 1 Octombrie. 1900. 

Bancnota rom. Cump. 19.08 Vend. 
Argint român. Cump. 18.80 Vend. 
Napoleond’orî. Cump. 19.20 Vând. 
Galbeni Cump. 11.30 Vând.
Ruble RusescI Cump. 127.— Vând. 
Mărci germane Cump. 58.50 Vând.

19.10
18.90
19.30
11.40

l i i t .

GAZETA TR A N SILV A N IEI
Preţul abonamentului este :

Pentru Austro-Ungaria:
3 îl.
6 ii. 

12 ti.

Pe trei lu n i................................... .....  .
Pe sése luni
Pe un an . . . . . . . . .

P en tru . R o m ân ia  ş i s t r ă in ă ta te  :
Pe trei lunî............................  10 tr.
Pe ?ése lunî . . . . . .  . . .  20 ir.
Pe an an ...................................................  40 tr.

â l e i& K s i t e  k  a u & e n l t  @1 d a ta  de B o sii& scă .
Pentru Ausir o-Ungaria s

Pe an . . . . . .  . ...........................  ̂ II. —
Pe şese l u n i . 1 Î1L —
Pe trei l u n i ..................................  50 CF.

Pentru România <1 străinătate:
Pe an . . , .................................  8 franci.
Pe şese lu n î ....................................................4 franci.
Pe trei luni .................................................... 3 franci

Abonamentele se fa c  m a i u ş o r  şi m a i  r e p e d e  prin 
mandate poştale.

i  Domnii cari se vor abona din nou, se binevoiescă «
S a srcie adresa lămurit şi a arăta şi posta ultima.

t Âdministraţiunea „Gazetei Transilvaniei*1. :
;i i
^OOQQQOOOOOOQOOOOOOOOOOQQOOOOQOC:

La FILIALA ALBINA Braşov
M află, de vexare un

OTOR de benzin
(putere IU cai),

P r e s s e  de fén,
Muşamale, cântaresi saci. 4-5

Schimbare de local.
Aduc la cunoscinţă on. public 

din oraş şi jur, că dela 1 Octom- 
bre a. e m i a m  mutat Pră
vălia în casa mea din Strada 
Hirscher nr. 22

Cu tótá stima

I1051- 3 J o s e f  S e t u l

X X xx:

X

X

X

X

X

X

A V I S !
Aducem la cuDoaeinta Onor. publif, i-ă cu începerea dela

1 Octombre am predat D-lui FRANZ POLANEK

Restauraţia din Hotelul „Orient“
care h í va da tótá silinţa se mulţum6scă pe onor. ospeţT, cu
mâncări bune şi beuturi veritabile, cu deosebire
r e n u m i t a  B e r e

„TRANSILVANIA BRÂU“
Recomandăm pe D-1 P o l a n e k  on. 0speţî, rugându-1 al 

onora cu încrederea D-lor, şi cu o cercetare numerosă.
Ca tótá stima

Johann Habermann’s Erben.
Iu urma avisului D-lor Habermauns Erben, recomand on. 

public atât civil cât şi militar

care dio nou am arangiat’o cu tot comfortul. — In fie-care tji 
se va serv i d i f e r i t e  m â n c a  r í  cu preţuri moderate, atât în 
Rest* uraţie, cât şi afară, care conform alegerii se vor socoti 
nftin.

Asigurând on. public, că-mi voi da tótá silinţa al mulţumi 
în tóté privinţele, corespundând încrederii şi bunăvoinţei ce~mi 
va acorda, mé rog de o cercetare numeróse.

Cu totă stima 
Franz Folajiek*

*

< î S y  O G R A f j j

Am Mureşianu
Braşov, Tergul Inului ^r. 80.

Acest stabiliment este prove<Jut cu cele mai 
bune mijlóce tehnice şi fiind bine asortat cu tot 
felul de caractere de litere din cele mai moderne 
este pus în posiţiune de a puté esecuta orî-ce 
comande cu promptitudine şi acurateţa, precum: 

IMPRIMATE ARTISTICE 6 REGISTRE ş i  IMPRIMATE
pentru tote speciile de serviciuri

î .

Gompturîj Adrese, 
Circulare, Scrisori.

Qowve/ot&i in lolă ntăzimea.

ÎN AUR, ARGINT ŞI COLORÎ.

CĂRŢI DE SCIINŢĂ,
'LITERATURĂ ŞI DIDACTICE

S T - A - T T r T E .  iii

FOI PERIODICE.
BILETE DE VISITÂ

DIFERITE FORMATE.

PROGRAME ~ELEGANTE.

BILETE DE LOGODNĂ ŞI DE NUNTA |
DUPĂ DORINŢĂ ŞI ÎN COLORI.

A X r X Ţ t l t Î »

Comandele eventuale se primesc în biuroul 
tipografiei, Braşov Tergul Inului Nr. 30, eta- 
giul I, cătră stradă. — Preţurile moderate. — Co
mandele din afară rugăm a le adresa la

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşov.

INDUSTRIALE, de HOTELURI 
p  RESTAURANTE.

PREŢURI-GUREŞTE şi diverse
BILETE DE INEORMÉNTARI.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


